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JUCTAHIIMOHHBIE KYPCHI KAK OJIUH U3 IYTEN PA3BBUTHUS
MO3HABATEJBbHO-IIPAKTHYECKOM
CAMOCTOATEJBHOCTHU CTYAEHTOB BY3A (HA IPUMEPE
HPEIIOJABAHUSA ®PAHKO-PYCCKOI'O IEPEBOJIA)
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AnHoranusi. CTaThs TOCBSIIIEHA TaKUM COBPEMEHHBIM IYTSM Pa3BUTHS
MMO3HABATEILHO-TIPAKTUYECKON  CaMOCTOSTEIbHOCTH  00y4aeMbIX,  Kak
TUCTAHIIMOHHBICE  00pa30BaTENbHBIE  TEXHOJOTHHU WM  DJIEKTPOHHOE
oOyueHue. OHa  COAEpXHUT  OMHCAaHWE  DIIEKTPOHHOTO  Kypca
CHENUAIU3UPOBAHHOTO mepeBoAa ((paHIy3CKUM SI3bIK) I CTYJIEHTOB-
OakanaBpoOB YETBEPTOro rojia oOydeHus, a Takxke aHainu3 3G(PEeKTUBHOCTH
€ro npuMeHeHus B yueOHoM mnpouecce B BY 3e.

KiroueBble ci10Ba: TMO3HABATEIBHO-TIPAKTUYECKAS CAMOCTOSTEIHHOCTD,
TUCTAaHITMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE TEXHOJIOTHH, JJICKTPOHHBIH KypC,
(dbpaHKO-pyCcCKUl IEPEBO, MUCbMEHHBIN MEPEBOI.

Abstract. The article is devoted to such modern ways of development of
cognitive and practical independence of students, as remote educational
technologies or electronic training. It contains the description of an
electronic course of the specialized translation (French) for bachelors
students of the fourth year of training, and also the analysis of efficiency of
its application in educational process in a higher education institution.

Key words: cognitive and practical independence, remote educational
technologies, electronic course, Franco-Russian translation, translation.

B macrosmmii MOMEHT B cBeTe mosBJIeHHMS B BY3ax HOBBIX
o0pa3oBaTeIbHBIX HAMNpPABICHUW U CHEHUATBHOCTEW y4eOHBbIE IUIaHBl U
METOJIMKA MNPENOJaBaHus Psifa AUCHUIUIAH MPETEPIECBAOT 3HAYUTEIBHBIC
M3MEHEHUs, OOYCJIOBJIEHHBIE 3aJlayaMU BXOXKJEHUSI POCCUMCKON CHUCTEMBI
o0pa3oBaHHsS B MHPOBOE 0O0pa3oBaTeIbHOE IIPOCTPAHCTBO, a TaKKe
MOBBIIIEHNS €€ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTHM Ha pBIHKE 00pa30BaTelbHBIX
ycayr. TpaauluoHHO MpenoiaBaBIIneCs AUCIUILUIUHBI TPO(PECCUOHATBEHOTO
MKiIa oOyueHHs Bce OoJsiee CHENHANIM3UPYIOTCS, OPUEHTUPYIOTCA Ha
dbopmupoBaHue NpodecCuoHaTbHO 3HAYMMBIX HAaBBIKOB M YMEHUM, OTBeYast
MPEANONOKUTEIPHEIM ~ MOTPEOHOCTSIM W COIMAIBHBIM  3allpocaM K
MOATrOTOBKE OYyIyIIMX BBITYCKHUKOB BY3a.

B pamkax npenogaBaHus HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BBICHIEH IIKOJIE
MOSIBIISIFOTCA  HOBBIE KYPCbI, COBEPLICHCTBYIOTCS ¥ MOJAEPHU3BUPYIOTCS
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dbopmbl U MeToabl 00yuyeHusa. Kak crpaBenimBO OTMEUalOT UCCIEI0BATENH,
IJIaBHOW 11eNIbl0  pedOpMBI COBPEMEHHOT'O POCCHMCKOro 0O0pa3oBaHUs
«JIOJKHO CTaTh (OPMHUPOBAHUE Y MOJIOJAOTO IMOKOJEHUSI CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH 00y4aThCsl, CAMOCOBEPIIEHCTBOBATHCS U Pa3BUBATLCS B TEUCHUE
Bcer xku3Hm» [5, C. 150]. OnHuM U3 CpeACTB pa3BUTHUS MO3HABATEIBHO-
MPaKTUYECKON CaMOCTOSITENIbHOCTH CTYJICHTOB u MTOBBIIIEHUS
apdexTuBHOCTH OOpa3zoBaTeNbHOrO mporecca B KazanckoM denepaibHOM
YHUBEPCUTETE BBICTYNAIOT AKTUBHO pa3padaThiBaeMble IUCTAHIIMOHHBIC
o0pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUU, TaK HAa3bIBAEMOE 3JIEKTPOHHOE OOyYeHUE,
Bce OoJiee MUPOKO MPUMEHSEMOE Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSX, KaK B OUHOM, TaK
U B 340YHOM OOYy4YE€HUHU.

DJIEKTPOHHOE OOYY€HHUE OTKPBhIBA€T OOJBIINE BO3MOXKHOCTH JUIs
dhopmupoBaHus MO3HABATEIbHO-ITPAKTUYECKOMN CaMOCTOSITEILHOCTHU
oOyuyaeMbIX. YTBEpKaas 3TO, Mbl OCHOBBIBAEMCSI Ha TOM, YTO «OBJaJCHUE
HaBbIKAMU M YMEHMSIMH, TMpeodiajaroliee B MpeaMeTax C BeIyluM
KOMIIOHEHTOM «CIOCOOBI JeATeIbHOCTHY, UMEET CYIIECTBEHHbIC OTIUYUS OT
MpUOOPETEHUs HOBBIX 3HAHMM, KakKk B COJEpPXKAaTeNIbHOM, TaKk W B
npoueccyanbHoM acnekrtax» [1]. [loaToMy HamMu HIMPOKO HCHOIB3YETCS
TEPMHUH  «IO3HABATEJbHO-MPAKTUYECKAs] ~ CaMOCTOSITEIBHOCTH»,  T.C.
CIIOCOOHOCTh OBJIQJIEBATh HE TOJIBKO 3HAHUSIMU B OTIEIBHO B3SITHIX
00JIacTsSIX, HO ¥ HOBBIMU CHELUATM3UPOBAHHBIMU HABBIKAMU U YMEHUSIMU
[3].

JlucTaHIIMOHHBIE KYpChbl OOECMEeUMBAIOT Kak CTyAeHTaM, Tak u
npernojaBaressiM OoJibIIyl0 cBOOONy JaeiicTBuil. B  wyacTHOcTH, OHHM
MO3BOJISIIOT CTYJEHTaM B CiIydyae HEOOXOJMMOCTH CaMOCTOSITEIbHO OCBOUTH
y4eOHbIE MOJIYJIH, BBIMOJHUTH B YJI0OHOE JJI1 HUX BpeMsl U B COOCTBEHHOM
pUTME TpeasiaraeMblie TECThI JJIsi CAMOKOHTPOJIS U MPAKTUYECKHUE 3aJaHusl,
MOJIB3YSICh HpPU  3TOM BCEl HEOOXOIMMOM JUIsl 3TOr0  CIPAaBOYHOM
auTepaTypod M npouuMmu pecypcamu. C TOUKM 3peHUs MpernojiaBaHus,
IrPaMOTHOE MPUMEHEHHE IMOJOOHBIX KYpPCOB OOECIEUUBAECT OMPEACICHHYIO
WHJMBUAYaIU3allMI0 00pa30BaTeIbHOTO Mpoliecca, B Pe3yjibTaTe Yero
npuoOpeTaemMble 00ydaeMbIMH 3HAHUS, HABBIKK U YMEHHS (POPMUPYIOTCS Ha
0oJiee CO3HATENHLHONW OCHOBE, YTO UTPAET OOJIBIIYIO POJIb «IIPU PEIICHUU
3a7a4 (pOpMHUPOBAHUS COBPEMEHHOM KOMIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHON
oOpazoBaTenbHOM cpeanDy [2].

Kypc cneunanu3upoBaHHOTO TiepeBOa, CO3JaHHbIM Ha Kadenpe
pomanckoit Qunomorun UGMK KOV B mnoaaepkky JUCHUILIUHBI
«Crennanu3upoBaHHbIi  MEPEBOJl TEKCTOB (PUHAHCOBO-IKOHOMHUUYECKOMN
TeMaTuku ((paHLy3cKUN SI3bIK)» JUIsl CTyAEHTOB-OakaiaBpoB 4 Kypca
MeJaroruueckoro  oOpa3oBaHUs  OYHOTO  OOy4eHHUs,  HM3yYalollHuX
(dpaHIy3CKUM SI3bIK KaK TMEpPBBIM MHOCTPAHHBIM, MpeIHa3HAYEH Kak Jyis
WCTOJIb30BaHUS Ha 3aHATHM, TaK W JJI1 CaMOCTOSTEIbHOU paboTel [6].
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DNEeKTPOHHBIA KypC HaIpaBlIeH Ha OBJIQJICHUE 3HAHUSIMU, YMEHUSIMHU U
HaBBIKAMU B 00JIACTH MUCBMEHHOTO IMepeBojia ¢ (GPaHIy3CKOro U PyCCKOTO
S3bIKOB, (OPMUPOBAHHE HHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH,
yriry0ieHue oOEeKyJIbTYPHOTO KPYyro3opa U JIMHTBUCTUYECKOUN MOJATOTOBKHU
cTyaeHTOoB. OH  COHEpXKUT KpaTKUE TEOPETUYECKHUE  IOJIOKEHHUS,
BKJIIOYAIOIINE OCHOBHBIEC TOHSTUS U OINpPEIEICHUs, a TaK)Ke METOJIUYECKUe
yKa3aHWs, TMPAKTUYECKUE 3aJaHusi ¢  NPUOIU3UTENIbHBIE TECTOBbBIC
Martepualsl o 0JI0KaMm Kypca.

DJIEKTPOHHBIM KypC CHEIUATU3UPOBAHHOTO IEpPEBOJia BKIIOYAET B
ceOsi MONHBIM M KpaTKuM KOHCHEKT JieKuui [4], aHHOTamuio, padodyro
nporpaMMmy 1O JUCHMIUIMHE [7], CHOHUCOK TEM, KJIIOUEBBIX CJIOB U
COKpallleHU, TPUMEPHBIN MEepeueHb BOMPOCOB K 3a4YETy, METOJIUYECKHUE
pEeKOMEHAAIMu ISl MpernojaBaTesiel U CTYJIEHTOB, pa3fiei, MOCBSIIEHHBIN
y4eOHO-METOIMUECKOMY U MH(POPMAIIMOHHOMY 00E€CTICYEHUIO TUCIUILINHBL,
IJI0CCapuil  TEPMHUHOB, METOJMYECKUE YKa3aHWUs JUIsl CTYACHTOB IO
MPOXOXKJEHUID  HUTOTOBOTO  KOHTPOJIS, TECT HWTOTOBOTO  KOHTPOJIS.
DNEeKTPOHHBIA KypC TMpelycMaTpuBaeT opraHuzanuio ¢Gopm oOIIeHHs
npenogaBarenis co cryaeHTaMu. OH HMEET BBICOKYID HHTEPAKTHUBHOCTH
Oyarogapsi METOJIMYECKUM YKa3aHUSIM, TeCTaM JIJIi CAMOKOHTPOJIS MO BCEM
pasznenam, 3aJaHUsAM C OOpaTHOM CBSI3bI0 U MOHUTOPUHIOM JESITEIbHOCTU
00y4aeMbIX, KOHTPOJbHOE TECTUPOBAHUE.

B ocHoBe kypca ceMb TeMaTUYeCKUX OJIOKOB:

1. OOBeKT u npeaMeT COBPEMEHHOM TEOpUH MEPEBOA.

2. OOuIeneKCUKoJIOTHYecKe BOMPOChl mepeBoaa. llepemaua cios,
0003HavYarOINX HallMOHAJIbHO-CIIeIU(UYECKUe peanuu
0OI11IeCTBEHHOM KU3HU U MAaTEPUATIBLHOTO ObITa.

3. I'pammaruueckue BOITPOCHI TepeBOA. Hcnonbs3oBanue
Crelu(PUYECKUX  DJIEMEHTOB  I'pPaMMaTUYECKOTO  CTpPOsi  s3bIKa
IIepeBO/Ia.

4. JlekcuKO-TpaMMaTH4Ye€CKHE TPYIHOCTH mnepeBoja. I[lepeBomgueckas
OHOMACTHKA.

5. Crunuctryeckue TpyAHOCTH NEPEBOIA U IPEANIEPEBOTUECKUI aHATU3
TEKCTA.

6. IlyOnunuctudeckuii, opuImaiIbHO-A€I0BONM U HAYYHBIN CTUIIU PEUH.

7. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU Ta3€THO-KYPHAIbHBIX CTAT€ U TEKCTOB

(hMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOM TEMAaTUKH, OCOOECHHOCTHU UX MEPEBOA.
Kaxnaplii 010k BKJIIOYaET B ce0s METOAUYECKHE YKazaHus MJis
CTYyJICHTOB, KOHCIEKT JIEKI[MW, TMPE3CHTAIMI0 [0 TeMe, TeCT IO
TEOPETUYECKUM BOIPOCAM M3y4yaeMOU TEMbI, IOMOJTHUTEIbHBIN MaTepual B
Buae PDF-10KyMeHTOB, Ipe3eHTalil WA CChUIOK HA CAaUThI U SJIEKTPOHHBIE
pecypchl U3 OTKPBITHIX UCTOYHUKOB (Hampumep, ctaTthu «Problématique de
la fidélité en traduction» u «Former les traducteurs: pour qui? pour quoi?»,
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crpaBouHblii Matepuan «Toponymes publiés au JO» B Buge PDF-
JTIOKyMEHTOB, MIPE3CHTAIUS «JIutepatypHbie u HUCTOPUUYECKHEC
peMuHHCIeHInn», cCcbulku Ha ctatbu «Théorie de la traduction: de la
linguistique a 1'herméneutique»; «Traduction automatique»; «Langue de
spécialit¢ économique: ¢équivalences attestées et détours des choix
traductologiques»; «Nom propre en russe: probléemes de traduction», Ha
CIIpaBOYHBbIE MaTepualbl, Takue kak Abréviations financieres et boursieres;
Cnrcok S5KOHOMUYECKHX COKPAIICHU PyCCKOTO sI3bIKA WJIM HAa CAWT OH-JIAlH
MepeBoUMKa OT KoMIaHnuu Promt).

Kpome storo, B kaxoMm 0JIOKE UMEIOTCS TPaAKTUUECKUE 3adaHusl JIs
pa3BUTHS HABBIKOB W YMEHHUH mepeBoja. Tak, B Oyoke 1 mpeaycMOTpeHo
MpPaKTUYECKOe 3aJaHNe Ha MAIIMHHBIA TIEPEeBO HEOOJIBIIOTO0 TEKCTa
skoHOMHUYecKkorM TemaTuku (500-800 med. 3HaKOB C mpobemamMu) C
(bpaHITy3CKOTO Ha PYCCKUU SI3BIK TIPH MTOMOIIY OH-JIaiH mepeBoaunka. 1lemn
3aJlaHus — MMO3HAKOMUTH 00YYaeMBIX ¢ BO3MOXKHOCTSIMH, OCOOCHHOCTSIMH H
OMMACHOCTSMH MAIIUHHOTO TepeBoAa. JlJis 3TOro TocCie BBIMOTHEHUS
nepeBoia TpedyeTcss OCYIIECTBUTh OCTPEIAKTUPOBAHUE TTOTYIHBIIIETOCS B
pe3ynbTaTe MAIIMHHOTO TEpPeBOJa TEKCTa, MPEJCTaBUB 3a/JaHWEC B BHUJC
¢aiina (mokyment Word), comeprkaliero UCXOAHbIM TEKCT HA (PpaHIly3CKOM
SI3BIKE, TEKCT HA PYCCKOM SI3bIKE, MOJYYEHHBIM B pe3yibTaTe MAaITUHHOTO
nepeBo/ia, M, HAKOHEI, OTPEAaKTUPOBAHHBIM TeKCT mepeBoaa. CTyaeHTam
mpeiaraeTcs JaTh COOCTBEHHYIO OIICHKY BO3MOXHOCTSIM MAIIHHHOTO
MepeBoia W PEKOMEHJAIMA OTHOCHTEIBbHO Ccephl MW CIOCOO0B €ro
MpUMEHEHUs. 3aJaHne OTIPABIISIETCS] HA MPOBEPKY TPETIOaBaATEIIO.

briok 2 comepXuT nBa MpakTHUYECKUX 3aJaHus: 1) Ha mepeBoj CIOB-
peanuil ¢ pyccKoro si3blka Ha (QpaHIly3CKui U 2) Ha pycCKHe aOCTpaKTHbIE
CYIIIECTBUTENbHBIE U MX (PPAHITY3CKHE 3KBUBAJICHTHI. [lepen BhIMoOTHEHUEM
3alaHUid  CTyJCHTaM  PEKOMEHIyeTCS  BHUMATEIbHO  MPOYMUTATH
KOMMEHTAapuU. B HUX OTpa)KeHbI OCHOBHBIE TEOPETUUYECKHE TOJOKCHUS H
MPUMEPHI TI0 JaHHBIM BOTPOCaM. 3aTeM, B cllydae MEpeBOJia CIIOB-PEaNIHA,
UM TIpeJIaraeTCs BBITIOJHUTH TMPEUIOKEHHOE 3aJlaHhe Ha yCTAHOBIICHHE
COOTBETCTBHM, MOM00paB (paHIy3CKUE SKBUBAJICHTHI MPEJICTABICHHBIM
cinoBaM U cioBocodetanusam (Trouvez les équivalents francais des mots et
expressions russes). 3ajaHve Ha aOCTpaKTHbIE  CYIECTBUTEIbHBIC
MpEAnojaraeT MmepeBo]] MPEeMIOKEHHBIX (DPAHITy3CKUX CIIOBOCOYCTAHUU C
MOMOILBIO PYCCKUX aOCTpakTHBIX cyliecTBUTENbHbIX (Traduisez en russe les
expressions qui suivent en vous servant de noms abstraits). IIpoBepka
MPaBUILHOCTH BBITIOTHEHUS 3aJaHUl  OCYIIECTBISETCS aBTOMATHYECKH,
MPEToIaBaTellb UMEET BO3MOKHOCTh MOHUTOPUHTA PE3yJIbTATOB Onaromaps
OTYETY IO OIIEHKaM, TO3BOJISIIONIEMY OTCICAUTh PE3YyIbTaTUBHOCTH PaOOTHI
KaKJIOTO 3alMCAaHHOTO Ha KyPC MOJIb30BaTEIIs.
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JIist BceX TECTOB W MHOTHX MPAKTHYECKUX 3aJaHUN yCTaHOBJICHBI
OrpaHWYCHHs] TI0 BpeMeHH. KonmdecTBO TMOMBITOK, KakK TPaBWIO, HE
OTPaHUYHMBACTCSI, HO aBTOMATHYECKasi OIEHKAa BBIBOJIUTCS JIMOO IO TEPBOU
MONbITKE (KaK, HAMPUMEP, B UTOTOBOM TECTE), JINOO BHICTABISECTCS CPEHEE.
B penxux ciydasx mpuMeHsIeTCs BBICIIAs OTICHKA.

B Gmoke 3 mpencraBieHO TPEHHPOBOYHOE MPAKTHUECKOE 3a7aHUE Ha
npaBonucanue  (Qpanmy3ckux uucaurenbHbix  (Libeller un  cheque
correctement). CTyIeHTaM MpeIaraeTcsl CHaYana H3y9uTh rpaMMaTHICCKAN
KOMMEHTapui, a 3aTeM HamucaTh NPonuchio psaa yuciauTenbHbiX (Ecrivez les
chiffres en toutes lettres). IIpoBepka mpaBUILHOCTHU BBITIOTHEHUS 3a/IaHUS
OCYIIECTBIISICTCS aBTOMAaTUYECKH, B CBS3M C YeM DPEKOMEHAYeTCS OBITh
0COOEHHO BHUMATEIBHBIM Tpu Habope. [IJisi JTaHHOTO 3aaHus OTpaHUYEHUS
M0 BpPEMEHH HE YyCTaHOBJIECHO. KOJWYECTBO TOMBITOK TakkKe HE
OTPaHUYHMBAETCS, METO]T OTICHUBAHUS — CPETHSS OIICHKA.

B Onoke 4 mpakTudeckoe 3amaHue MPEaBapsSeTCs KOMMEHTAPHUSIMHU
OTHOCHUTEIBPHO  COKpAamieHUH W  CHUMBOJIOB  (DpaHIy3CKOTO  SI3BIKA
(Abréviations et symboles en frangais, Lire les abréviations de monnaie).
Jlist  camompoBepku pa3paboTaHa mpe3eHTaruss 1o TeMe «Monnaies:
abréviationsy. Camo 3aaHue IPEeACTAaBICHO B BUJIE TECTA MO YUCIUTEIbHBIM
Y Ha3BaHUSAM BaJIOT CO CIEAyIolIel neneBoil ycranoBkoil: Ecrivez en toutes
lettres. Faites attention aux accents et autres signes diacritiques. B nannom
clly4ae, B CBSI3H C €ro 0co00il TpyJAOE€MKOCThIO, Ha 3afaHue Bolaensiercs 40
MuHYT. KoOIW4YecTBO MOMBITOK HE  OTPAaHWYMBACTCS, OICHUBAHHE
OCYIIECTBIISIETCS TyTEM BBICTABJICHHSI BBICIIICH OTICHKH.

[TpakTrueckoe 3amanue OJ0Ka 5 HAIPABICHO HA OBIIAJICHUE OCHOBAMHU
MpEeANnepeBOIECKOTO  aHaim3a  Tekcta.  CTymeHTaM — mpejjiaraercs
BBITIOJTHATH TIPEANEPEBOAUYCCKUN aHAN3 TEKCTa YIKOHOMHYECKOW TEMATHKH
1o cooctBeHHOMY BbIOOPY (800-1000 mey. 3HaKoB ¢ mpoOenaMu), MePEeBECTU
W J1aTh KOMMEHTapuu K TEPEBOIY COTJIaCHO TPEIJIOKCHHOMY B
Mpe3eHTallud 10 TeMe IUIaHy. 3agaHue oQOpMIISIeTCI B TEKCTOBOM
penaktope Word 1 OoTIpaBisieTCss Ha TPOBEPKY MPETO1aBaTEIIO.

briok 6 comepkuT mpakTHYECKOe 3a7aHue Ha TIEPEeBOJT OMOIICU3MOB U
JIEKCHUKH, CBSI3aHHOW C PETUTHO3HBIMH TPAJAMIIMSAMHU, YaCTO BCTPEUAIOIICHCS
B Ta3eTHBIX Marepuajax pasIudHOW, B TOM YHCIEC U IKOHOMHYECKOU
teMatuku. [lepen BBIMOTHEHWEM 3aMaHUS CTYJICHTaM PEKOMEHIYETCS
BHUMATEIILHO TPOYNTATh KOMMEHTapwii. B HEM oOTpaxeHbl OCHOBHBIC
TEOPETHUECKHUE TOJIOKEHUS W TPHUMEPHI 1O JTaHHOMY BOIPOCY. 3agaHue
HOCHUT CJICTYIONTUN XapakKTep: HAWAWTE 3aKpEMUBIIAECS B PYCCKOM S3BIKE
DKBUBAJICHTHI MPEJCTABICHHBIX OWOIEH3MOB W JaliTe KPaTKUA OTBET TIO
KOKIOM TMO3WIMKM TecTa. [ecT He WMEET OTpaHWYCHHH 110 BpPEMCHH,
KOJIMYECTBO TIOMBITOK HE OTPAHMUYMBAETCS, METOJNl OIEHUBAHHS — CPEIHSS
OLICHKA.
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B Onoke 7 mnpenycMOTpeHO MNPAaKTHYECKOE 3aJaHHe Ha IMEepeBOJ
cokpanieHuil. CHauana cTyJIeHTaM PEKOMEHIyeTCsl BHUMATEIbHO MPOYUTATh
KOMMEHTapui, CcoJepKaluii OCHOBHBIE TEOPETUUYECKUE TIOJIOKEHUS U
npuMepbl 1o jJaHHOM Teme. Jlaiee ot HuX TpeOyercss AaTh MEPEBOJ
MPEUIOKEHHBIX (PpaHIly3CKUX a00peBUATYp Ha PYCCKHUM fA3BIK (3aJjaHUE HE
MMEeT OrpaHudyeHudd 1o BpemeHu). KonndecTBO  MOMBITOK  HE
OTPAaHUYMBAETCS, METOJ] OLICHUBAHUS 3a/IaHUS — CPEJIHSIS OIICHKA.

KypHan  OLEHOK  TMO3BOJISIET  NPENOJaBaTEN0  MPOCMOTPETH
pe3yIbTaThl BCEX 3alMCAHHBIX Ha KypC MOJb30BaTEIEH, B HEM OTPaXKaroTCs
CpPEIHHE I0KA3aTEeH YCIEBAEMOCTU MO KaXXIOMY TEOPETHUYECKOMY TECTY
WJIU TIPAKTUYECKOMY 33/IaHUI0, aBTOMATUYECKH BBIBOJAUTCS UTOTOBAsl OLIEHKA
3a kypc. Ilpenycmorpena ¢opma o00paTHOM CBSI3M CO CTyAEHTaMU
MOCPEACTBOM OTHPaBKU COOOIIEHU U MPOBEPEHHBIX MPEnoaaBaTeIeM
paboT Ha AIIEKTPOHHBIE a/ipeca NOJIb30BaTEEH.

Ompoc cpemn 40 monp30BaTene Kypca BbIABWI  CIEAYIOIIUE
MOJIOKUTEIIbHbBIC CTOPOHBI MIPUMEHEHUS AIEKTPOHHOTO Kypca
«Crenunanu3upoBaHHbI TEpeBO»: 1) MOCTOSHHAs JIOCTYIMHOCTh BCEX
MaTepuasioB Kypca, BKJIOYash TECThl MO TEOPETUYECKUM BOIpOcCaM U
npakTudeckue 3aganusi (oTMeTwin 95% ompolleHHbIX), 2) BO3MOXHOCTh
BEPHYTBHCSI K YK€ MPONIEHHOMY MaTepuanay, MOBTOPUTH IJIOXO WU ciabo
ycBoeHHoe (0buio oTmeueHo 77,5%), 3) Haiuuue KpaTKOro M IOJHOTO
KOHCHIEKTOB JIeKIui, mnpe3eHTanuidi mo temam (90% omnpoileHHbIx), 4)
WHTEPAKTUBHOCTh Kypca, HaaU4he 3aJaHuid C oOpaTHOM CBSI3BIO C
npenogaBareneM (97,5%), 5) koMMeHTapuu, IpeABaPSIONINE MTPAaKTUUECKUE
3aJlaHuisg U CIOCOOCTBYIOIIME 00Jiee YCHEIIHOMY BBIINOJHEHUIO MOCIEIHUX
(80%), 6) BO3MOXHOCTh CaMOCTOSITEIIPHOTO IIJITAHHUPOBAHUS COOCTBEHHOM
yuebHoU nesitenbHOCTH (72,5%), 7) Hanuuue pa3zHOOOpa3HBIX 3aJaHUN U
JOTIOJHUTENIBHBIX MAaTepUajoB, CHOCOOCTBYIOIIUX Ooisiee 3(P(HEKTUBHOMY
(hOpMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO MPO(HECCUOHATBHBIX HABBIKOB U KOMIETECHIINI
B 00J1acTH (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOIO MIEPEBO/IA, & TAK)KE MTO3HABATEIbHO-
MPAKTUYECKON CaMOCTOSATENbHOCTH 00ydaembiX (75%).

Takum o0pa3oM, NpPUMEHEHHE JJIEKTPOHHBIX O00pa30BaTEIbHBIX
KypcoB B yueOHOM mpoiiecce B BY3e MoxeT BhICTynaTh OJHUM U3 CPEJCTB,
o0ecrneunBaONIMX TMEPexo] K MPOAYKTUBHOMY CTHJIKO OOy4YeHHUs Kak
KOHEUHOU 1EeTu MOJEPHHU3alMU POCCUicKOro oOpaszoBanus. I[loctosiHHO
MEHSIIOIIUECS] YCIOBUSL COBPEMEHHOM >KHU3HU, OTMEUEHHOW, B YaCTHOCTH,
OBICTPBIM  pPOCTOM U  OECHPEUENECHTHBIM PACHPOCTPAHEHUEM  HOBBIX
MH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, TPEeOYIOT KapJAUHAIBHOIO W3MEHEHUS
coaepkaHusi 00pa3zoBaHus, GopM U METOJOB pabOTHI, HA MIEPBHIN IUIaH TPHU
ATOM BBICTYMAIOT 3aJayd Pa3BUTHS U CTUMYJIUPOBAHUS IO3HABATEIbHOU
AKTUBHOCTHU U CAMOCTOATEIIBHOCTH 00y4aeMbIX.
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